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ХАРКІВСЬКИЙ МІСЬКИЙ ГОЛОВА ІГОР ТЕРЕХОВ ПРИВІТАВ 
ХАРКІВ'ЯН ІЗ ПОЧАТКОМ НОВОГО НАВЧАЛЬНОГО РОКУ.

Я
 дуже хочу, щоб якнайшвидше на-
став вересень, коли жодну школу 
більше не доведеться називати 

підземною.
Без тривог.  
Без війни. 
Але поки ворог продовжує обстрілю-

вати наші міста, ми повинні зробити все, 
щоб у дітей залишалося якомога більше 
звичайного, нормального, щасливого ди-
тинства.

І сьогодні були всі ті чудові емоції, за які 
ми любимо початок навчального року: ра-
дість зустрічі після довгого літа, обійми, 
хвилювання першачків, гордість батьків 
за своїх майже дорослих випускників.

Саме заради таких днів, як сьогодні,
ми  ще три роки тому відкрили першу 
у світі метрошколу. Згодом самі спроєкту-
вали й збудували першу в Україні підзем-
ну школу, а напрацювання передали далі 
іншим громадам.

Зараз у Харкові вже 24 захищені освітні 
простори, серед них — десять підземних 
шкіл. Завдяки їм понад половина школя-

рів, які проживають у місті, можуть відві-
дувати очні заняття.

Так, вони проходять в  укриттях. Але 
поруч — учитель і однокласники, на пе-
рерві — сміх, суперечки й примирення.

Очне навчання впливає і  на рішення 
дорослих. Коли син чи донька можуть 
ходити на уроки, родині не доводить-
ся обирати між майбутнім дитини та 
життям у рідному місті. Історія не знає 
умовного способу. Та сьогодні вже оче-
видно: якби три роки тому ми не розпо-
чали створювати умови для безпечної 
освіти, ми  б втратили чимало молодих 
сімей. Одні б не повернулися, інші — не 
залишилися.

І  ми  не зупинимося. Нинішнього ре-
зультату недостатньо, доки бодай один 
учень позбавлений вибору. Продовжимо 
розширювати мережу, шукати ресурси, 
відстоювати державне фінансування та 
залучати міжнародних партнерів. Близь-
кість до фронту не повинна прирікати ці-
ле покоління на роки сам на сам із моні-
тором.

Дякую освітянам за  підтримку наших 
дітей! І за атмосферу, заради якої хочеть-
ся приходити на уроки. Дякую батькам 
за довіру!

Бажаю нашим дітям цікавого навчаль-
ного року, нових друзів, гарних оцінок 
і якомога більше приводів усміхатися!

Зі святом Першого вересня!

ÇI ÑÂßÒÎÌ ÏÅÐØÎÃÎ ÂÅÐÅÑÍß!
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ÏÐÅÇÈÄÅÍÒ ÓØÀÍÓÂÀÂ ÏÀÌ’ßÒÜ 
ÏÎËÅÃËÈÕ ÓÊÐÀЇÍÑÜÊÈÕ ÂÎЇÍIÂ
УbДЕНЬ ПАМ’ЯТІ ЗАХИСНИКІВ 
УКРАЇНИ ПРЕЗИДЕНТ ВОЛОДИМИР 
ЗЕЛЕНСЬКИЙ РАЗОМ ІЗ ВИЩИМ 
ВІЙСЬКОВИМ КЕРІВНИЦТВОМ КРАЇНИ 
ВШАНУВАВ ПОДВИГ УКРАЇНСЬКИХ 
ВОЇНІВ ІbПОКЛАВ КВІТИ ДОbСТІНИ 
ПАМ’ЯТІ ПОЛЕГЛИХ ЗАХИСНИКІВ 
ІbЗАХИСНИЦЬ УКРАЇНИ ВbРОСІЙСЬКО
УКРАЇНСЬКІЙ ВІЙНІ.

— Ми бережемо пам’ять про кожне ім’я, 

про кожну історію, про кожного героя, які те-

пер є частиною великої історії нашої держави. 

Ми цінуємо подвиг кожного й кожної. Вічна 

пам’ять полеглим воїнам. Вічна вдячність, — 

зазначив Володимир Зеленський у соціаль-

них мережах.

Хвилиною мовчання пам’ять загиблих вої-

нів разом із Главою держави вшанували міністр 

оборони Євгеній Хмара, міністр внутрішніх 

справ Іван Вигівський, начальник Генераль-

ного штабу ЗСУ Ігор Скибюк, керівник Офісу 

Президента Кирило Буданов, секретар РНБО 

Ігор Клименко, голова СЗР Рустем Умєров та 

керівник ГУР Олег Іващенко.

ÏÎØÓÊ 
ÍÅ ÏÐÈÏÈÍßЄÒÜÑß
УbХАРКОВІ ВІДБУЛАСЯ АКЦІЯ ЗbНАГОДИ 
МІЖНАРОДНОГО ДНЯ ЗНИКЛИХ БЕЗВІСТИ.

У
 заході взяли участь директор Департаменту 

з питань ветеранської політики ХМР Нікіта 

Стєрін, родини зниклих безвісти захисників, 

військовослужбовці, представники громадських орга-

нізацій, харків’яни.

— Ми поруч із родинами. Підтримуємо, допомагає-

мо шукати відповіді та не припиняємо пошук. Кожен 

має бути знайдений. Кожна родина має отримати від-

повіді, — наголосив Нікіта Стєрін.

Õàðêiâ ïiä 
âîðîæèìè àòàêàìè
РОСІЙСЬКИЙ АГРЕСОР ЩОДНЯ ОБСТРІЛЮЄ 
ХАРКІВ. МИНУЛИМИ ВИХІДНИМИ ВОРОГ 
ЗАВДАВ УДАРУ ПОbАЗС БІЛЯ ЖИТЛОВОГО 
БАГАТОКВАРТИРНОГО БУДИНКУ 
УbШЕВЧЕНКІВСЬКОМУ РАЙОНІ. НА МІСЦІ 
СТАЛАСЯ ПОЖЕЖА, ПОВІДОМИВ МІСЬКИЙ 
ГОЛОВА ІГОР ТЕРЕХОВ.

Т
акож агресор 

двічі атаку-

вав Немиш-

лянський район, за-

занчив мер:

— У першому ви-

падку влучання ста-

лося у дворі багатоквартирного будинку — пошкодже-

но п’ять авто. У другому — дрон ударив у навіс однієї 

з автозаправок. Обійшлося без загоряння. На щастя, 

обійшлося без постраждалих. Робота з усунення на-

слідків ударів продовжується.

ÇÀ ÏÐÀÂÎ ÁÓÒÈ 
ÓÊÐÀЇÍÖßÌÈ 
ÍÀ ÑÂÎЇÉ ÇÅÌËI
УbДЕНЬ ПАМ’ЯТІ ЗАХИСНИКІВ УКРАЇНИ, ЯКІ 
ЗАГИНУЛИ ВbБОРОТЬБІ ЗАbНЕЗАЛЕЖНІСТЬ, 
СУВЕРЕНІТЕТ ІbТЕРИТОРІАЛЬНУ ЦІЛІСНІСТЬ 
ДЕРЖАВИ, УbХАРКОВІ ВІДБУЛИСЯ ПАМ’ЯТНІ 
ЗАХОДИ.

О
 дев’ятій ранку на майдані Свободи родини та 

близькі полеглих воїнів, представники ветеран-

ської спільноти, міський голова Ігор Терехов, 

представники міської та обласної влади, громадських ор-

ганізацій, працівники екстрених служб і харків’яни долу-

чилися до загальнонаціональної хвилини мовчання.

Після цього учасники заходу поклали квіти до симво-

лічного «Столу пам’яті», оформленого соняхами, на стан-

ції метро «Університет». Такі «Столи пам’яті» встановили 

на шести станціях метрополітену, а також у міських уста-

новах, медичних закладах, центрах соціального захисту 

населення і районних адміністраціях. Протягом дня ко-

жен охочий міг підійти та залишити на спеціальній листів-

ці ім’я полеглого захисника чи захисниці.

— Наші воїни віддали життя за цілком конкретну Укра-

їну. Незалежну. Вільну. Де люди самі визначають своє зав-

тра. За Київ, Харків, Маріуполь, Херсон, за кожне місто 

і село. За рідний дім. За право бути українцями на своїй 

землі. Тому шана до їхнього подвигу — це погляд не лише 

в минуле. Це передусім про те, що ми зобов’язані робити 

далі.

Збереження імен героїв у назвах харківських вулиць — 

наш беззаперечний обов’язок. Проте справжня відпові-

дальність доводиться практичними кроками. Це постійна 

допомога сім’ям. Це сучасна реабілітація ветеранів та аб-

солютна безбар’єрність для поранених бійців.

У такій щоденній роботі не буває моменту, коли можна 

сказати: усе завершено, ми зробили достатньо. Нам завж-

ди буде що вдосконалювати, чого вчитися і до чого рости 

як спільноті.

Адже справжнім мірилом нашої вдячності стане країна, 

яку ми збудуємо після війни. Ми маємо створити державу, 

гідну кожного її захисника. І Харків, вартий усіх, хто його 

відстояв, — сказав Iгор Терехов.

Нікіта Стєрін, директор Департаменту з питань вете-

ранської політики ХМР:

— Треба наголосити, що не тільки 29 серпня або в ін-

ші пам’ятні дати ми піклуємося про наших захисників або 

сім’ї, які втратили близьких на фронті. Ми на постійній 

основі комплексно допомагаємо і ветеранам, і родинам 

загиблих, зниклих безвісти, тих, хто перебуває в полоні. 

Особлива увага приділяється дітям таких категорій. Тож 

надалі будемо робити все, щоб у нашому місті вони зага-

лом відчували нормальне людське ставлення до себе.

Пам’ять про полеглих цього дня вшановували не лише 

в центрі міста. На Алеї Слави 18-го кладовища відбувся 

молебень за загиблими воїнами. Після молитви представ-

ники адміністрації міста, рідні, побратими та містяни по-

клали квіти до монумента на знак шани та вдячності за-

хисникам, які віддали свої життя за Україну.

Ольга Ковтун, сестра загиблого захисника:

— Брат воював на Покровському напрямку. Він пра-

цював у Харкові, поки не прийшла повістка і він не став 

на захист держави. Нам розказали побратими, що він за-

гинув у Гродівці, тіла ми не бачили, але ми чекаємо збігу 

ДНК, віримо, надіємося, що його нам повернуть.

Євгеній Ткаченко, член ветеранського корпусу:

— Поки ми пам’ятаємо наших загиблих, вони живі. На 

сьогоднішній день та й за всю історію України всі, кого 

ми пам’ятаємо, усі ці люди внесли дуже цінний внесок 

у розвиток нашої держави. Десятки поколінь боролися 

за незалежність, і ця війна не є виключенням, тому такі 

вшанування дуже важливі.
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Втрачене свідоцтво проbправо власності на житло від 02.04.1999bр. 
реєстраційний номер 8-99-165917bвидане Харківська міська рада 
Виконавчий комітет Головне управління економіки та комунального 
майна Управління комунального майна та приватизації Центр (відділ) 

приватизації державного житлового фонду на ім’я: Сіроха Петро 
Григорович, Сіроха Наталія Петрівна, Сіроха Ігор Петрович, Сіроха 
Дмитро Ігорович заbадресою: м.bХарків, вул. Рибалко, буд. 20, кв. 29, 

вважати недійсним.

ЗА ТИХ, ХТО 
БІЛЬШЕ НЕ ЗІГРАЄ
УbХАРКОВІ ДІЮЧІ ВІЙСЬКОВІ ТА ВЕТЕРАНИ 
ВІЙНИ ЗУСТРІЛИСЯ НА ТУРНІРІ ЗbМІНІФУТБОЛУ, 
ПРИСВЯЧЕНОМУ ДНЮ ПАМ’ЯТІ ЗАГИБЛИХ 
ЗАХИСНИКІВ ІbЗАХИСНИЦЬ УКРАЇНИ.

У
 матчах брали участь 12 команд і перемогла 

5-та Слобожанська бригада «Скіф» Націо-

нальної гвардії України, повідомив директор 

Департаменту у справах сім’ї, молоді та спорту ХМР 

Олександр Власенко:

— Харків пам’ятає, завдяки кому є вільним та укра-

їнським. Щодо гри, можу відзначити серйозний рівень 

підготовки наших військовослужбовців і ветеранів, дуже 

потужні команди зібралися.

За перемогу команди боролися до останньої хвили-

ни. Та головним результатом для учасників називають 

не лише спортивний результат. Такі зустрічі дають мож-

ливість змінити обстановку, поспілкуватися та на кілька 

годин відволіктися від служби, зауважив учасник заходу 

Олексій Калінін:

— Це й розвантаження, і зміна обстановки, і поза-

службове підтримання стосунків із побратимами інших 

бригад. Дуже задоволені грою, задоволені рівнем органі-

зації турніру.

— Подібні спортивні заходи покликані об’єднувати вій-

ськових, допомагати їм відновлюватися емоційно. Водно-

час турнір став ще однією нагодою нагадати про тих, хто 

загинув, захищаючи Україну, і про необхідність підтри-

мувати їхні родини, — зазначив директор Департаменту 

з питань ветеранської політики ХМР Нікіта Стєрін.

Після завершення матчів переможці та призери отри-

мали відзнаки, а всі разом добре провели час.

Іван Колонтай, уболівальник:

— Я приїхав підтримати нашу команду, повболівати 

за неї, подивитися видовищну гру. Молодці, класно зі-

грали, посіли третє місце. Пишаюся ними! У першу чер-

гу, такі заходи необхідні для військових, які беруть без-

посередню участь у бойових діях, щоб мати змогу трохи 

перепочити та скинути негативні емоції. До того ж так 

ми вшановуємо наших загиблих побратимів, які поклали 

своє життя за нашу державу.

ЄÄÈÍÀ ÑÈÑÒÅÌÀ ÑÓÏÐÎÂÎÄÓ ÂÏÎ: 
âiä åâàêóàöiї äî iíòåãðàöiї â íîâié ãðîìàäi
МІСЬКИЙ ГОЛОВА, ОЧІЛЬНИК АСОЦІАЦІЇ ПРИФРОНТОВИХ МІСТ ТА ГРОМАД ІГОР ТЕРЕХОВ 
ПРОВІВ РОБОЧУ ОНЛАЙНЗУСТРІЧ ЗbНАРОДНИМИ ДЕПУТАТАМИ УКРАЇНИ ТА ПРЕДСТАВНИКАМИ 
МІЖФРАКЦІЙНОГО ОБʼЄДНАННЯ «ВПО УКРАЇНИ».

С
торони обговорили пакет законодавчих пропо-

зицій, підготовлений АПМГ для посилення під-

тримки внутрішньо переміщених осіб. Напра-

цьовані зміни стосуються житлового забезпечення, соці-

альних виплат, працевлаштування, доступу до державних 

і муніципальних послуг, а також підтримки дітей, людей 

похилого віку та осіб з інвалідністю.

Зокрема, йдеться про запровадження єдиної системи 

супроводу ВПО від моменту евакуації до інтеграції в но-

вій громаді або безпечного повернення додому. Також 

серед пропозицій — розширення механізмів забезпечен-

ня житлом, субсидії на оренду, зміни підходів до призна-

чення державної допомоги, спрощення отримання послуг 

за принципом «єдиного вікна» та нові стимули для пра-

цевлаштування переселенців.

Окремо учасники зустрічі обговорили механізми фінан-

сування запропонованих рішень, можливості їх реалізації 

на рівні держави та громад, а також подальшу роботу над 

відповідними законодавчими змінами. Народні депутати 

поставили запитання щодо окремих положень пакету та 

висловили свої пропозиції.

За результатами зустрічі сторони домовилися спільно 

доопрацьовувати ініціативи, щоб надалі представити їх 

у Верховній Раді України та опрацювати разом із профіль-

ними парламентськими комітетами.

Ігор Терехов наголосив, що основу запропонованих 

змін становить практичний досвід громад, які щодня пра-

цюють з внутрішньо переміщеними особами. Зокрема, 

Харків сьогодні прийняв понад 221 тис. ВПО, серед яких 

понад 28 тис. дітей.

— Ми маємо перевести досвід громад у конкретні зако-

нодавчі рішення. Бо ми щодня бачимо, з якими пробле-

мами стикаються люди після евакуації: де жити, як знайти 

роботу, оформити допомогу, влаштувати дитину до шко-

ли чи отримати медичні та соціальні послуги. Людина не 

повинна залишатися з усім цим сам на сам. Тому наше 

завдання — разом з народними депутатами вибудувати си-

стему, яка супроводжуватиме людину від моменту евакуації 

до нормального життя. І важливо, щоб ці напрацювання не 

залишилися на рівні пропозицій, а були реалізовані через 

конкретні законодавчі механізми, — зазначив Ігор Терехов.

Ó ÕÀÐÊÎÂI ÂÑÒÀÍÎÂÈËÈ ÌÅÌÎÐIÀËÜÍÓ 
ÄÎØÊÓ ÂÎËÎÄÈÌÈÐÓ ÁÀÁÀЄÂÓ

НА ФАСАДІ ХАРКІВСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО 
УНІВЕРСИТЕТУ МІСЬКОГО ГОСПОДАРСТВА 
ІМЕНІbО. М. БЕКЕТОВА ВСТАНОВИЛИ 
МЕМОРІАЛЬНУ ДОШКУ БАГАТОРІЧНОМУ РЕКТОРУ 
ВИШУ, ЗАСЛУЖЕНОМУ БУДІВЕЛЬНИКУ УКРАЇНИ 
ТА ПОЧЕСНОМУ ГРОМАДЯНИНУ ХАРКОВА 
ВОЛОДИМИРУ БАБАЄВУ.

Ч
есний, справедливий, чуйний — таким Воло-

димира Бабаєва запам’ятали друзі та колеги. 

Значний внесок він зробив і в розвиток Хар-

кова. Тож міська влада одразу відгукнулася на пропози-

цію про встановлення дошки, зазначив під час церемо-

нії відкриття перший заступник міського голови Олек-

сандр Новак:

— Для нього Харків був не просто містом роботи, 

а справою всього життя. Якщо він давав слово — завжди 

його дотримував, а якщо брався за справу — доводив її 

до кінця. Від імені міського голови Ігоря Терехова та всіх 

харків’ян хочу подякувати Володимиру Миколайовичу 

за той життєвий шлях, який він присвятив нашому місту. 

Його ім’я назавжди вписане в історію Харкова.

Ігор Білецький, ректор ХНУМГ ім. О. М. Бекетова:

— Це був світлий, це був дуже талановитий, великий 

чоловік. Як кажуть, талановита людина талановита в усьо-

му. Він міг на будь-якому майданчику, на будь-якому на-

пряму зробити так, щоби здійснилося все заплановане.

ÏIÄÏÐÈЄÌÖI 
ÏÎÒÐÅÁÓÞÒÜ 
ÏIÄÒÐÈÌÊÈ
ХАРКІВ ІЗ РОБОЧИМ ВІЗИТОМ ВІДВІДАЛИ 
ПРЕДСТАВНИКИ РАДИ БІЗНЕСОМБУДСМЕНА 
УКРАЇНИ НА ЧОЛІ ЗbБІЗНЕСОМБУДСМЕНКОЮ 
АНКОЮ ФЕЛЬДГУЗЕН. ПІД ЧАС ЗУСТРІЧІ 
ЗbПЕРШИМ ЗАСТУПНИКОМ МІСЬКОГО ГОЛОВИ 
ОЛЕКСАНДРОМ НОВАКОМ ГОВОРИЛИ ПРОbТЕ, 
ЯК ЖИВЕ МІСТО ПІД ПОСТІЙНИМИ ОБСТРІЛАМИ, 
АbТАКОЖ ПРОbВИКЛИКИ, ЗbЯКИМИ ЩОДНЯ 
СТИКАЮТЬСЯ МЕШКАНЦІ ТА БІЗНЕС.

В
наслідок ворожих атак у Харкові було пошкод-

жено близько 3 тис. об’єктів бізнесу. Попри це 

в місті продовжують працювати підприємства 

великого, середнього та малого бізнесу. Для допомоги 

підприємцям місто реалізовує програми компенсації 

відсотків за кредитами, ваучерної підтримки для участі 

у виставках в інших регіонах та підтримки ветерансько-

го бізнесу.

Олександр Новак передав представникам Ради біз-

нес-омбудсмена напрацювання Асоціації прифронтових 

міст та громад, підготовлені з ініціативи міського голови 

Ігоря Терехова, щодо підтримки бізнесу та вдосконалення 

відповідного законодавства:

— На початок повномасштабної війни в Харкові було 

зареєстровано 123,5 тис. ФОПів, зараз — 121,5 тис. Є неве-

лике зменшення, але для прифронтового міста це непога-

ний показник. За пів року понад 6 тис. підприємців відкри-

ли власну справу. До Харкова також переїжджають люди 

з інших регіонів, відкривають тут бізнес і залишаються. Це 

робочі місця та поповнення бюджету. Міська влада працює 

над тим, щоб створювати ефективні умови для бізнесу, ад-

же стабільність міста залежить і від їхнього існування.

Анка Фельдгузен пояснила, що Рада бізнес-омбудсмена 

працює як посередник між підприємцями та державними 

органами, і запевнила, що вони готові допомагати підпри-

ємцям, які стикаються з труднощами у взаємодії з держав-

ними органами:

— До нас звертаються з прифронтових областей більше 

через те, чого не розуміють або роблять помилки в заявках 

на державні чи бізнес-програми: гранти, кредити тощо, 

правила яких дуже часто змінюються.

Якщо проблема виходить за межі регіону, фахівці Ради 

беруть конкретне звернення в роботу та допомагають на-

лагодити діалог із відповідними установами, зокрема з по-

датковою, митницею та правоохоронними органами.

Ми намагаємося працювати з бізнесом, аби його пред-

ставники були впевнені, що все правильно роблять і до 

них ні правоохоронні органи, ні податкова не матимуть 

претензій.

Під час зустрічі Анці Фельдгузен вручили пам’ятну від-

знаку на знак вдячності за візит до Харкова.
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ÀÍÎÍÑ ÂIÄ ÍÁÓ
НАЦІОНАЛЬНИЙ БАНК УКРАЇНИ АНОНСУВАВ 
ВИХІД НОВОЇ ПАМ’ЯТНОЇ МОНЕТИ, ЯКА 
ПОПОВНИТЬ ГАМАНЦІ УКРАЇНЦІВ УЖЕ 
НАЙБЛИЖЧИМИ МІСЯЦЯМИ.

І
деться про 5 гривень із 

зображенням легендар-

ного богатиря Кирила 

Кожум’яки — першу монету 

в абсолютно новій серії.

Як повідомляє OBOZ.UA, нова монета буде пам’ят-

ною, однак призначеною для звичайного грошового 

обігу. Тобто нею можна буде вільно розраховуватись 

у магазинах, на ринках та в транспорті нарівні зі зви-

чайними п’ятьма гривнями.

Монета «Кирило Кожум’яка» відкриває нову нуміз-

матичну серію Національного банку — «Українські на-

родні казки». За задумом регулятора, у цій серії виходи-

тимуть пам’ятні обігові монети, присвячені найвідомі-

шим персонажам українського фольклору.

Вибір Кожум’яки як першого героя не випадковий. 

Цей образ богатиря-змієборця — один із найдавніших 

в українській міфології, що символізує незламну силу 

та перемогу добра над злом.

За наявною інформацією, вихід монети заплано-

ваний на листопад. Монета матиме оригінальний ди-

зайн, що вирізнятиме її серед звичайних обігових п’яти 

гривень.

ÊÀÐÒÈÍÈ ÑÀÆÅÞ Ç ÐÓЇÍ ÕÀÐÊÎÂÀ
УbЛОНДОНІ ВІДКРИЛИ ВИСТАВКУ БРИТАНСЬКОГО 
ХУДОЖНИКА ПІРСА СЕКУНДИ «НАТЮРМОРТ: 
ВИНИЩЕННЯ УКРАЇНИ» (NATURE MORTE: 
THEbEXTERMINATION OF UKRAINE).

Е
кспозиція присвячена знищенню української 

культурної спадщини та викраденню рф україн-

ських дітей.

Для створення 21 картини художник використав сажу 

зі споруди Харківської обласної державної адміністра-

ції, яку зруйнував російський обстріл. Матеріал Секун-

ді передав його друг — воєнний кореспондент Джером 

Старкі.

Над проєктом художник працював близько трьох років. 

У своїх роботах Секунда зобразив традиційні українські 

продукти та страви, зокрема борщ і пампушки. Картини 

об’єднані в чотири тематичні композиції: «Депортація 

українських дітей», «Пограбування українського мис-

тецтва та культури», «Мілітаризація українських дітей» 

і «Спроба знищення одеського собору».

Окремою частиною експозиції стала карта України 

з 6374 зафіксованими місцями пошкодження культурних 

об’єктів. Її створили на основі даних Української лабора-

торії моніторингу спадщини.

ÃÅÒÜ ÀÂÒÎ!
УbКОПЕНГАГЕНІ (ДАНІЯ) 
ПРОПОНУЮТЬ МАЙЖЕ ВbП’ЯТЬ 
РАЗІВ ПІДВИЩИТИ ВАРТІСТЬ 
ПАРКУВАННЯb ІЗ 6300bДОbПОНАД 
30bТИСЯЧ КРОН ЗАbРІК. ТАК УbМІСТІ 
ХОЧУТЬ ЗМЕНШИТИ КІЛЬКІСТЬ АВТО 
ІbЗВІЛЬНИТИ ПРОСТІР ДЛЯ ЛЮДЕЙ, 
ПИШЕ VIA RITZAU.

П
ропозицію висунула партія «Аль-

тернатива». Її хочуть включити 

до переговорів щодо бюджету Ко-

пенгагена на 2027 рік. «Копенгаген має бути 

облаштований для людей, а не для припар-

кованих автомобілів», — кажуть у партії.

За даними партії, один припаркований 

автомобіль займає близько 12–15 кв. м міського просто-

ру. Замість паркувальних місць там могли би бути дерева, 

громадські простори, велосипедна інфраструктура або 

житло, зазначили у партії.

Додаткові гроші від паркування пропонують витрачати 

на здешевлення громадського транспорту та безпечніші 

умови для пішоходів і велосипедистів. Так у Копенгагені 

зменшаться затори, вважають у партії.

Ó ЄÂÐÎÏI ÏÐÈÁÎÐÊÀËÈ ÀÂIÀÊÎÌÏÀÍIЇ
ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ПАРЛАМЕНТ СХВАЛИВ ІСТОРИЧНУ РЕФОРМУ ЄВРОПЕЙСЬКИХ ПРАВИЛ, 
ЩОbРЕГУЛЮЮТЬ ПРАВА АВІАПАСАЖИРІВ.

Д
епутати зобов’язали авіакомпанії забезпечувати 

більшу прозорість цін на квитки, не розділяти 

сім’ї з дітьми віком до 14 років під час розподі-

лу місць. А також пасажирам гарантували більш повну ін-

формацію про компенсацію у разі затримок або скасуван-

ня рейсів. Як пише The Bulletin, на перегляд правил чека-

ли понад десять років.

Причому компенсації пасажирам у разі затримок рей-

сів на понад три години стали найбільш обговорюва-

ним питанням. Суми відшкодування коливатимуться від 

250 до 600 євро залежно від відстані рейсу. Ця перемога 

для споживачів опинилася під загрозою під час перегово-

рів, оскільки країни Європейського Союзу спочатку ви-

ступали за розширення порогу до чотирьох годин і зни-

ження сум компенсацій.

У разі скасування рейсу пасажири зберігають право на 

повне повернення коштів або альтернативний маршрут. 

Однак авіакомпанії зможуть зменшити компенсацію вдві-

чі на найдовших маршрутах, якщо затримка прибуття ста-

новитиме менше чотирьох годин, — це обмежена поступ-

ка, яка врівноважує інтереси споживачів та авіакомпаній.

А новий регламент, згідно з яким авіакомпанії зобов’я-

зані надавати сусідні місця дорослим з дітьми, має по-

класти край поширеній практиці багатьох бюджетних 

авіакомпаній, які стягують додаткові збори за вибір місця 

і навмисно розділяють сім’ї, щоб змусити їх платити. Це 

право поширюється не лише на сім’ї з дітьми. Пасажирам 

з обмеженими можливостями або проблемами з пересу-

ванням, а також вагітним жінкам також буде гарантовано 

доступ до відповідних місць без додаткової плати.

ÌÀÑËÎ ÌÀÑËßÍÅ
УbПАРИЖІ ЗАПРАЦЮВАВ LE BUTTER SHOPb МАГАЗИН, ЧИЙ ВЛАСНИК НАЗИВАЄ ЙОГО ПЕРШИМ 
УbФРАНЦУЗЬКІЙ СТОЛИЦІ БУТИКОМ, ЩО СПЕЦІАЛІЗУЄТЬСЯ ТІЛЬКИ НА ВЕРШКОВОМУ МАСЛІ.

У
 продажу представлено близь-

ко 30 видів масла від невеликих 

сімейних виробників із Брета-

ні, долини Луари та з півночі Франції. 

Серед товарів є як класичне масло, так 

і з незвичними смаками — з шалотом, 

перцем, морськими водоростями, ди-

ким часником, лимоном і зеленим пер-

цем. Також у крамниці продають солодкі 

варіанти з ваніллю, малиною, полуни-

цею та шоколадом. Перед покупкою від-

відувачі можуть продегустувати масло, 

а придбати його можна різної ваги: від 

порції 10 грамів до кілограмового блока.

Le Butter Shop зразу привернув ува-

гу жителів Парижа. «З самого пер-

шого дня тут панує справжнє боже-

вілля. Більшість людей приходять, 

щоб спробувати один-два сорти мас-

ла, а в підсумку пробують аж 25, бо 

їм просто дуже цікаво», — поділився 

власник магазину Ерван Лео. За йо-

го словами, різні сорти мають власні 

смакові відтінки й можуть по-різному 

доповнювати страви.

Він планує і надалі експериментувати 

з новими смаками, зокрема продавати 

масло зі смаком круасана та фіалки.
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З метою підвищення ефективності використання комунального майна 

Харківської міської територіальної громади, яке передано в оренду, відповід-

но до ст. 17 Закону України «Про оренду державного та комунального майна», 

п. 18 Методики розрахунку орендної плати за державне майно, затвердженої по-

становою Кабінету Міністрів України від 28 квітня 2021 № 630 «Деякі питання 

розрахунку орендної плати за державне майно» в редакції постанови Кабінету 

Міністрів України від 17 грудня 2025 № 1671 «Про внесення змін до деяких по-

станов Кабінету Міністрів України щодо оренди комунального майна», керую-

чись ст. ст. 26, 59, 60 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», 

Харківська міська рада

ВИРIШИЛА:

1. Внести зміни до рішення 33 сесії Харківської міської ради 8 скликання 

від 03.12.2024 № 704/24 «Про затвердження Положення про порядок передачі 

в оренду майна, яке належить до комунальної власності Харківської міської те-

риторіальної громади», а саме:

1.1. п. 16 Методики розрахунку орендної плати та порядку її використання 

за комунальне майно Харківської міської територіальної громади викласти у на-

ступній редакції:

«16. Коригування орендної плати, визначеної за результатами аукціону або вста-

новленої на підставі цієї Методики, на індекс інфляції здійснюється щомісяця.».

1.2. Примірний договір оренди майна, що належить до комунальної власно-

сті Харківської міської територіальної громади викласти у новій редакції, згідно 

з додатком 1.

3. Рішення набирає чинності через десять днів з дня його офіційного опри-

люднення.

4. Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію Харків-

ської міської ради з питань промисловості, економічного розвитку та влас-

ності.

Міський голова Ігор ТЕРЕХОВ

ДОДАТОК 1 
ДО РІШЕННЯ __ СЕСІЇ ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 8 СКЛИКАННЯ 

«ПРО ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО РІШЕННЯ 33 СЕСІЇ 
ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ  8 СКЛИКАННЯ ВІД 03.12.2024 № 704/24 

«ПРО ЗАТВЕРДЖЕННЯ ПОЛОЖЕННЯ ПРО ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ 
В ОРЕНДУ МАЙНА, ЯКЕ НАЛЕЖИТЬ ДО КОМУНАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ 

ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ»»
ВІД ___________ № ______

ПРИМІРНИЙ ДОГОВІР
 оренди майна, що належить до комунальної власності

Харківської міської територіальної громади

У К Р А Ї Н А
ХАРКІВСЬКА МІСЬКА РАДА 
ХАРКІВСЬКОЇ ОБЛАСТІ
__ СЕСІЯ 8 СКЛИКАННЯ
ВІД ___________ № ______
М. ХАРКІВ

Р ІbШ Е Н Н Я
ПРО ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО РІШЕННЯ 33 СЕСІЇ ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 8 СКЛИКАННЯ ВІД 03.12.2024 № 704/24 «ПРО ЗАТВЕРДЖЕННЯ ПОЛОЖЕННЯ 
ПРОbПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ В ОРЕНДУ МАЙНА, ЯКЕ НАЛЕЖИТЬ ДО КОМУНАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ»

м. Харків                  _____ ________________ 20 __ р.                                                     

Управління комунального майна та приватизації Департаменту економіки та 

комунального майна Харківської міської ради в особі заступника директора Де-

партаменту – начальника Управління __________________________________,

                                                                                               (власне ім’я та прізвище)

що діє на підставі _________________________________________________,

                 (назва, дата, номер документа, найменування особи, якою він виданий)

адреса електронної пошти: _________________________________________,

адреса місцезнаходження: _________________________________________,

банківські реквізити1: _____________________________________________,

Балансоутримувач2 _______________________________________________

                                                                                        (найменування)

_______________________ в особі __________________________________,

   (код згідно з ЄДРПОУ)                                                 (посада, власне ім’я та прізвище)

що діє на підставі _________________________________________________,

                                      (назва, дата, номер документа, найменування особи, якою він виданий)

адреса електронної пошти: _________________________________________,

адреса місцезнаходження: _________________________________________,

банківські реквізити: _____________________________________________;

Орендар ________________________________________________________

______________________________________________________________

                                                  (найменування / власне ім’я та прізвище)

(код згідно з ЄДРПОУ/реєстраційний номер облікової картки платника по-

датків3: ____________________________________) в особі (за наявності пред-

ставника) ___________________________________________________,

                                                                    (власне ім’я та прізвище)

що діє на підставі _________________________________________________,

                                   (назва, дата, номер документа, найменування особи, якою він виданий)

адреса електронної пошти: _________________________________________,

адреса місцезнаходження/місця проживання: _________________________,

банківські реквізити: ______________________________________________,

який є: переможцем аукціону від __ _______ 20___ р. № _______; / особою, 

яка відповідно до абзацу ____ частини ____ статті 15 Закону України «Про орен-

ду державного та комунального майна» (далі — Закон) має право на отримання 

комунального майна в оренду без проведення аукціону (далі — сторони), уклали 

цей договір про таке.

Предмет договору

1.1. Орендодавець і Балансоутримувач передають, а Орендар приймає у стро-

кове платне користування комунальне майно, а саме4: _____________________

_________________________, інформація про яке опублікована в електронній 

торговій системі (ідентифікатор об’єкта: _______________________) (далі — 

майно).

1.2. Вартість майна для цілей страхування становить: __________ (_________

_____________________________________) гривень __ копійок.

Права та обов’язки сторін

2.1. Орендар зобов’язаний5:

1) сплачувати орендну плату у порядку та строки, встановлені цим договором, 

у розмірі: ___________ (_________________) гривень __ копійок на місяць/рік/

за весь строк оренди;

2) використовувати майно з метою: _____________________________;

3) використовувати майно за таким графіком:

Понеділок Вівторок Середа Четвер П’ятниця Субота Неділя

4) у день підписання договору сплатити на рахунок Балансоутримувача витра-

ти на6:

визначення ринкової (оціночної) вартості майна/проведення переоцінки май-

на у сумі __________ (______________) гривень __ копійок;

укладення охоронного договору в сумі __________ (______________) гривень 

__ копійок;

5) у день підписання договору прийняти у Балансоутримувача майно за актом 

приймання-передачі;

6) у день підписання договору сплатити на рахунок Орендодавця забезпечу-

вальний депозит у розмірі тримісячної орендної плати, встановленої цим дого-

вором7;

7) застрахувати майно на суму, визначену пунктом 1.2 цього договору, зокрема 

від пожежі, затоплення, протиправних дій третіх осіб, стихійного лиха, у порядку, 

встановленому законодавством;

8) забезпечувати збереження майна, запобігати його пошкодженню і псуван-

ню, тримати майно в порядку, передбаченому санітарними нормами та прави-

лами пожежної безпеки, підтримувати майно у стані, не гіршому, ніж на момент 

його передачі в оренду, з урахуванням нормального фізичного зносу;

9) забезпечувати представникам Орендодавця та Балансоутримувача доступ до 

майна у робочі дні у робочий час з метою здійснення контролю за його викорис-

танням та виконанням Орендарем умов цього договору у порядку, встановленому 

законодавством;

10) у разі припинення цього договору повернути майно Балансоутримувачу 

у порядку, встановленому цим договором.

2.2. Орендар має право:

1) володіти та користуватися майном відповідно до умов цього договору та за-

конодавства;

2) вимагати від Балансоутримувача передачі йому майна або усунення пере-

шкод у користуванні майном;

3) за письмовою згодою Орендодавця передати майно в суборенду у порядку, 

встановленому законодавством;

4) за власний рахунок проводити поточний та капітальний ремонт, здійснюва-

ти невід’ємні поліпшення майна у порядку, встановленому законодавством;

5) на компенсацію вартості здійснених Орендарем невід’ємних поліпшень, за-

рахування витрат Орендаря на проведення капітального ремонту відповідно до 

законодавства.

2.3. Балансоутримувач зобов’язаний передати Орендарю майно у день підпи-

сання цього договору за актом приймання-передачі та не вчиняти дій, які пере-

шкоджають орендареві користуватися майном.

2.4. Балансоутримувач та Орендодавець мають право вимагати від Орендаря 

виконання зобов’язань, встановлених цим договором, та здійснювати контроль 

за використанням майна, виконанням умов цього договору у порядку, встанов-

леному законодавством.

2.5. Орендодавець зобов’язаний повернути Орендарю сплачений ним забез-

печувальний депозит за вирахуванням заборгованості Орендаря з орендної плати 

протягом семи робочих днів з моменту отримання акта повернення майна з орен-

ди, якщо інше не встановлено цим пунктом.

У першу чергу вираховується заборгованість Орендаря з орендної плати перед 

бюджетом Харківської міської територіальної громади.

Якщо цей договір припинено у зв’язку з настанням обставин, встановлених 

абзацами третім, четвертим, шостим та восьмим частини першої статті 24 Закону, 

строк повернення забезпечувального депозиту становить сім робочих днів з мо-

менту припинення договору.

Якщо цей договір припинено у зв’язку із припинення юридичної особи — 

орендаря або визнання її банкрутом, забезпечувальний депозит протягом семи 

робочих днів з моменту припинення цього договору перераховується до бюджету 

Харківської міської територіальної громади.

2.6. Сторони мають також інші права та обов’язки, встановлені цим договором.

Порядок сплати орендної плати

3.1. Орендар сплачує орендну плату до бюджету Харківської міської територі-

альної громади та Балансоутримувачу у співвідношенні, визначеному пунктом 17 

Методики розрахунку орендної плати, затвердженої рішенням 33 сесії Харків-

ської міської ради 8 скликання від 03.12.2024 № 704/24 «Про затвердження Поло-

ження про порядок передачі в оренду майна, яке належить до комунальної влас-

ності Харківської міської територіальної громади».

Орендар сплачує на рахунок Балансоутримувача належну йому частину оренд-

ної плати разом із податком на додану вартість, нарахованим на загальну суму 

орендної плати. 

Частина орендної плати, яка спрямовується до державного бюджету, сплачу-

ється Орендарем на бюджетний рахунок для зарахування надходжень від оренд-

ної плати за державне майно, відкритий органом Казначейства за місцезнахо-

дженням майна, що опублікований на офіційному веб-сайті Казначейства.

Якщо строк оренди, встановлений цим договором, становить менше місяця, 

або річна орендна плата, визначена цим договором, становить 1 (одну) гривню, 

Орендар сплачує орендну плату за весь строк оренди в день укладення цього до-

говору.

3.2. Орендна плата підлягає коригуванню на індекс інфляції згідно з Мето-

дикою розрахунку орендної плати, затвердженої рішенням 33 сесії Харківської 

міської ради 8 скликання від 03.12.2024 № 704/24 «Про затвердження Положен-

ня про порядок передачі в оренду майна, яке належить до комунальної власності 

Харківської міської територіальної громади» (зі змінами).

3.3. На суму заборгованості Орендаря із сплати орендної плати нараховується 

пеня в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку на дату нараху-

вання пені від суми заборгованості за кожний день прострочення сплати оренд-

ної плати.

3.4. Надміру сплачена сума орендної плати, що надійшла до бюджету Хар-

ківської міської територіальної громади або Балансоутримувачу, зараховується 

в рахунок майбутніх платежів, а у разі неможливості такого зарахування у зв’язку 

з припиненням цього договору — повертається Орендарю.

3.5. Сторони зобов’язані проводити звіряння взаєморозрахунків на вимогу од-

нієї із сторін і оформляти акти звіряння.

Повернення майна з оренди

4.1. Орендар протягом трьох робочих днів з моменту припинення цього дого-

вору зобов’язаний звільнити майно від власних речей та повернути його Балан-

соутримувачу, що оформлюється актом повернення майна з оренди, який скла-

дається Балансоутримувачем та підписується Орендарем та Балансоутримувачем 

у трьох примірниках. Один примірник підписаного акта повернення майна з орен-

 ди Балансоутримувач надсилає Орендодавцю не пізніше наступного робочого 

дня після його підписання.

Якщо Орендар звільнив майно від власних речей, проте з незалежних від нього 

обставин не може підписати акт повернення майна з оренди, Балансоутримувач 

протягом трьох робочих днів з дня припинення цього договору здійснює огляд 

майна, складає та підписує три примірники акта повернення майна з оренди, 

надсилає по одному примірнику Орендарю та Орендодавцю.

Якщо Орендар протягом трьох робочих днів з моменту припинення цього до-

говору не звільнив майно від власних речей та/або створює перешкоди у доступі 

до майна з метою його огляду, Балансоутримувач на четвертий робочий день по-

відомляє про це Орендодавця.

Якщо Балансоутримувач не склав або не підписав акт повернення майна 

з оренди у строк, встановлений абзацом першим цього пункту, Орендар на чет-

вертий робочий день після припинення договору зобов’язаний скласти акт по-

вернення майна з оренди у трьох примірниках і надіслати по одному підписаному 

ним примірнику Балансоутримувачу та Орендодавцю.

Акт повернення майна з оренди не складається у разі припинення цього 

договору з підстав, встановлених абзацами третім — восьмим частини першої 

статті 24 Закону.

4.2. Майно вважається повернутим з оренди після припинення цього договору 

з дня:

підписання Балансоутримувачем та Орендарем акта повернення майна з орен-

ди;

підписання акта повернення майна з оренди Балансоутримувачем у випадку, 

встановленому абзацом другим пункту 4.1 цього договору;

підписання акта повернення майна з оренди Орендарем у випадку, встановле-

ному абзацом четвертим пункту 4.1 цього договору;

настання обставин, визначених абзацами третім — восьмим частини першої 

статті 24 Закону.

4.3. Орендар, який не повертає майно у порядку, встановленому цим догово-

ром, сплачує до бюджету Харківської міської територіальної громади неустойку 

в розмірі подвійної орендної плати за кожний день прострочення виконання зо-

бов’язання з повернення майна.

Відшкодування витрат на утримання майна

5.1. Балансоутримувач та Орендар зобов’язані протягом десяти робочих днів 

з дати укладення цього договору укласти договір, предметом якого є відшкоду-

вання Орендарем витрат Балансоутримувача на оплату спожитих комунальних 

послуг, якими забезпечене майно за договорами про їх надання, та земельного 

податку.

Розмір відшкодування встановлюється у розмірі ціни спожитої кількості оди-

ниць виміру обсягу отриманої комунальної послуги, визначеної відповідно до по-

казань вузла обліку, пропорційно площі майна до загальної площі нерухомості, 

вимірювання обсягу споживання якої здійснює такий вузол обліку.

До розміру відшкодування додається місячний розмір земельного податку, 

який підлягає сплаті Балансоутримувачем за земельну ділянку, на якій розташо-

ване майно. Розмір відшкодування визначається пропорційно площі забудови 

будівлі (споруди) до загальної площі земельної ділянки. Якщо майно є частиною 

будівлі (споруди), розмір відшкодування земельного податку зменшується про-

порційно площі майна до загальної площі будівлі (споруди).

До розміру відшкодування додаються фактично здійснені Балансоутриму-

вачем щодо майна витрати на виконання робіт (надання послуг), передбачених 

обов’язковим переліком послуг, витрати на які включаються до складу витрат на 

утримання багатоквартирного будинку та прибудинкової території, встановле-

ним Мінрозвитку. Такі витрати визначаються пропорційно площі майна до за-

гальної площі будівлі (споруди), в якій воно розташовано.

Включення до договору про відшкодування витрат Балансоутримувача на 

утримання орендованого майна та надання комунальних послуг Орендарю ви-

трат, не встановлених цим пунктом, не допускається.

Орендар має право укладати договори на постачання комунальних послуг без-

посередньо з їх надавачами за наявності такої технічної можливості. Витрати, 

пов’язані з укладенням цих договорів та встановленням відповідних вузлів обліку, 

несе Орендар. Орендар зобов’язаний надавати Балансоутримувачу копії укладе-

них договорів протягом трьох робочих днів з дати їх укладення. Витрати на оплату 

комунальних послуг, щодо яких Орендарем укладено договір безпосередньо з їх 

постачальником, не підлягають компенсації Балансоутримувачу.

Орендар відшкодовує Балансоутримувачу витрати за комунальні послуги та 

земельний податок у розмірах, встановлених абзацами третім і четвертим цього 

пункту, за  період між датою підписання акта приймання-передачі майна та датою 

укладення договору, визначеного абзацом першим цього пункту.

Відповідальність і вирішення спорів за цим договором

6.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим договором 

сторони несуть відповідальність згідно із законодавством та цим договором.

Орендар відшкодовує всі збитки, завдані з його вини Балансоутримувачу 

або Орендодавцю, а також збитки, що виникли внаслідок невиконання або 

неналежного виконання ним умов цього договору. Орендар є відповідальним 

за підтримання належного технічного стану майна протягом строку дії дого-

вору.

6.2. Орендодавець не відповідає за зобов’язаннями Орендаря. Орендар не від-

повідає за зобов’язаннями Орендодавця та Балансоутримувача, якщо інше не 

передбачено цим договором. Орендар відповідає за своїми зобов’язаннями і за 

зобов’язаннями, за якими він є правонаступником, виключно власним майном. 

Стягнення за цими зобов’язаннями не може бути звернене на майно.

6.3. Спори, які виникають за цим договором або у зв’язку з ним, не вирішені 

шляхом переговорів, вирішуються в судовому порядку.

Строк оренди та зміна умов договору

7.1. Строк оренди за цим договором становить: __ років __ місяців __ днів.

Орендар вступає у строкове платне користування майном у день підписання 

акта приймання-передачі майна.

Умови цього договору зберігають силу протягом усього строку дії цього дого-

вору, в тому числі у разі, коли після його укладення законодавством встановлено 

правила, що погіршують становище Орендаря, а в частині невиконаних зобов’я-

зань за цим договором — до їх виконання.

7.2. Продовження цього договору здійснюється з урахуванням вимог, встанов-

лених статтею 18 Закону та Порядком.

7.3. Зміни і доповнення до цього договору вносяться до закінчення строку йо-

го дії за взаємною згодою сторін з урахуванням  умов та обмежень, встановлених 

статтею 16 Закону та Порядком, шляхом укладення договорів про внесення змін 

і доповнень у письмовій формі, які підписуються сторонами та є невід’ємними 

частинами цього договору.

7.4. Цей договір є чинним для нового власника майна (його правонаступника). 

Перехід права власності на орендоване майно третім особам не є підставою для 

зміни або припинення дії цього договору, якщо інше не передбачено цим дого-

вором.

ПРОЄКТ
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Припинення договору

8.1. Цей договір припиняється у випадках, передбачених частиною першою 

статті 24 Закону.

Цей договір може бути достроково припинений за згодою сторін. Цей договір 

може бути достроково припинений за рішенням суду та з інших підстав, перед-

бачених цим договором.

8.2. Орендодавець має право відмовитися від цього договору і вимагати повер-

нення майна, якщо:

сумарна заборгованість Орендаря з орендної плати більша або дорівнює 

орендній платі за три місяці;

Орендар не приймає майно у Балансоутримувача за актом приймання-передачі;

Орендар надав недостовірну інформацію про право бути орендарем відповідно 

до положень частин третьої і четвертої статті 4 Закону.

8.3. Орендар має право відмовитися від цього договору, якщо Балансоутриму-

вач не передає йому майно в порядку, встановленому цим договором.

8.4. У разі відмови Орендодавця або Орендаря від цього договору договір є ро-

зірваним з моменту одержання іншими сторонами письмового повідомлення про 

відмову від цього договору в порядку, визначеному цим договором.

8.5. Орендодавець має право вимагати розірвання цього договору, якщо Орендар:

передав майно, його частину в користування іншій особі, крім випадків, коли 

Орендар, який має право на передачу майна в суборенду, передав майно в суб-

оренду особі, яка відповідає вимогам статті 4 Закону, і надав Орендодавцю копію 

договору суборенди для оприлюднення в електронній торговій системі;

не виконує зобов’язання, встановлені пунктом 2.1 цього договору.

8.6. Орендар має право вимагати розірвання цього договору, якщо Балан-

соутримувач створює йому перешкоди у користуванні майном.

8.7. Сторона письмово повідомляє інші сторони цього договору про наявність 

обставин, які надають їй право вимагати розірвання цього договору в порядку, 

встановленому цим договором.

Якщо протягом 10 робочих днів з дня отримання повідомлення сторони про 

наявність обставин, які надають їй право вимагати розірвання цього договору, 

інші сторони не усунуть зазначені обставини або якщо їх усунення неможливе, 

між сторонами укладається додатковий договір про розірвання цього договору.

Якщо сторони не досягли згоди щодо розірвання цього договору у зв’язку з на-

явністю обставин, які дають одній із сторін право вимагати його розірвання, до-

говір може бути розірваний за рішенням суду на вимогу такої сторони.

Порядок взаємного інформування сторін

9.1. Кожна із сторін повідомляє іншій інформацію, пов’язану з виконан-

ням цього договору, в один з таких способів на власний вибір, якщо інше 

не передбачено окремими положеннями цього договору або законом, а саме 

шляхом:

надсилання документа в паперовій формі реєстрованим поштовим відправ-

ленням на адресу сторони, зазначену в цьому договорі, або

надсилання електронного документа з накладеним відповідно до Закону Укра-

їни «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги» електронним 

підписом уповноваженої особи сторони-відправника на зазначену в цьому дого-

ворі адресу електронної пошти сторони-одержувача.

9.2. Моментом отримання стороною інформації, пов’язаної з виконанням 

умов цього договору, є:

день надсилання електронного документа з накладеним відповідно до За-

кону України «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги» 

електрон ним підписом уповноваженої особи сторони-відправника на зазначену 

в цьому договорі адресу електронної пошти сторони-одержувача;

день отримання стороною реєстрованого поштового відправлення, зазначе-

ний у повідомленні про його вручення, або день відмови сторони від отримання 

реєстрованого поштового відправлення, зазначений на такому поштовому від-

правленні/повідомленні про його надходження;

день повернення реєстрованого поштового відправлення стороні-відправнику 

у зв’язку з відсутністю адресата або закінченням встановленого строку зберігання 

поштового відправлення.

Прикінцеві положення

10.1. Сторона цього договору зобов’язана письмово повідомити іншим сторо-

нам договору про зміни в її найменуванні, місцезнаходженні, банківських рекві-

зитах, адресі електронної пошти протягом двох робочих днів з дати їх настання. 

10.2. Якщо цей договір підлягає нотаріальному посвідченню, витрати на таке 

посвідчення несе Орендар.

10.3. Заміна сторони цього договору здійснюється шляхом внесення змін до 

нього.

У разі реорганізації Орендаря договір оренди є чинним для відповідного пра-

вонаступника юридичної особи — Орендаря.

Заміна Орендаря інша, ніж передбачена цим пунктом, не допускається.

10.4. Цей Договір укладено у трьох примірниках, кожен з яких має однако-

ву юридичну силу, по одному для Орендаря, Орендодавця і Балансоутримувача.

Підписи сторін

Від Орендаря: ___________________________________________________________

Від Орендодавця: ___________________________________________________________

Від Балансоутримувача: ___________________________________________________________
 _____________

1 Зазначається рахунок для сплати забезпечувального депозиту.
2 Якщо балансоутримувач є орендодавцем, – щодо інформації про балансоутри-

мувача зазначається: «Орендодавець є балансоутримувачем об’єкта оренди».
3 Серія (за наявності) та номер паспорта для фізичних осіб, які через свої релі-

гійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера обліко-

вої картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний контро-

люючий орган і мають відмітку у паспорті.
4 Зазначається опис об’єкта оренди відповідно до інформації, опублікованої 

в електронній торговій системі.
5 До переліку обов’язків орендаря також додаються зобов’язання, встанов-

лені додатковими умовами оренди, визначеними відповідно до законодавства. 

Обов’язки, які не застосовуються до орендаря, виключаються.
6 Якщо орендарем є бюджетна установа, то встановлюється 10-денний строк 

для виконання такого зобов’язання.
7 У разі коли річна орендна плата, визначена цим договором, становить 1 (од-

ну) гривню, забезпечувальний депозит не сплачується, а цей пункт у договорі не 

зазначається.».

ЗВІТ
ПРОbРЕЗУЛЬТАТИ ПЕРІОДИЧНОГО ВІДСТЕЖЕННЯ РЕЗУЛЬТАТИВНОСТІ РІШЕННЯ ВИКОНАВЧОГО КОМІТЕТУ 

ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ВІД 19.12.2007 № 1303 «ПРОbЗАТВЕРДЖЕННЯ ПОРЯДКУ ПРОВЕДЕННЯ КОНКУРСУ 
НА НАДАННЯ ПРАВА НА РОЗМІЩЕННЯ ЕЛЕМЕНТІВ БЛАГОУСТРОЮ УbМІСТІ ХАРКОВІ»

1. Вид та назва регуляторного акта: рішення виконавчого комітету Харківської 

міської ради від 19.12.2007 № 1303 «Про затвердження Порядку проведення конкурсу 

на надання права на розміщення елементів благоустрою у місті Харкові».

2. Виконавець заходів з відстеження: Департамент з питань критичної 

інфраструктури та забезпечення життєдіяльності міста Харківської міської ради.

3. Цілі прийняття акта:
— створення сприятливого і комфортного для життєдіяльності мешканців та 

гостей Харкова довкілля (встановлення павільйонів на зупинках міського транспорту, 

сучасних сміттєвих урн, сучасних туалетів, тумб сучасного дизайну, нових сучасних 

елементів благоустрою);

— звільнення міського простору від надмірного скупчення рекламних засобів та 

інших елементів благоустрою;

— забезпечення встановлення однотипних елементів благоустрою однакового 

кольору та конструктивного рішення;

— забезпечення стабільного надходження коштів до бюджету від розміщення 

елементів благоустрою;

— покладення обов’язку на переможця конкурсу щодо забезпечення відповідності 

Правилам благоустрою території міста Харкова елементів благоустрою та місць їх 

розташування;

— зняття з комунальних підприємств міста тягаря щодо утримання елементів 

благоустрою на об’єктах благоустрою, за якими проведено конкурси;

— розміщення інформації соціальної спрямованості у порядку та обсягах, 

передбачених договором.

4. Строк виконання заходів з відстеження: Заходи з відстеження результативності 

зазначеного регуляторного акта проводились у термін з 05.06.2026 р. по 16.06.2026 р.

5. Тип відстеження: періодичне.

6. Метод одержання результатів відстеження: статистичний.

7. Дані та припущення, на основі яких відстежувалась результативність:
відстеження результативності дії акта здійснюється на основі статистичних даних, 

взятих з інформаційного банка даних рекламних конструкцій; способи одержання 
даних: збір, обробка та аналіз статистичних даних.

8. Кількісні та якісні значення показників результативності:
Для проведення відстеження результативності акта використано порівняльний 

аналіз статистичних даних за 2023 та 2026 рр.

При здійсненні періодичного відстеження результативності дії акта враховуються 

наступні кількісні та якісні показники:

№ Показники Станом на 2023bрік Станом на 2026bрік

1
Кількість елементів бла-
гоустрою зbінформаційною 
площею 6bм.bх 3bм., од.

456 456

2
Кількість елементів бла-
гоустрою зbінформаційною 
площею 1,2bм.bх 1,8bм., од.

208 208

3
Кількість елементів бла-
гоустрою зbінформаційною 
площею 3,14bм.bх 2,30bм., од.

192 192

4 Кількість зупинкових 
павільйонів, од. 303 303

Аналіз кількісних та якісних показників цього регуляторного акта свідчить, що 

основні показники елементів благоустрою залишилися незмінними.

Сталість основних показників по елементах благоустрою на одному

і тому ж самому рівні пов’язано, насамперед із введенням з 05 години 30 хвилин 

24 лютого 2022 на території України воєнного стану відповідно до Указу Президента 

України від 24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», 

затвердженого Законом України «Про затвердження Указу Президента України 

«Про введення воєнного стану в Україні» (зі змінами).

Залишення показників на тому ж самому рівні свідчить про планову роботу 

виконавчих органів Харківської міської ради з упорядкування елементів благоустрою 

на загальноміських магістралях, забезпечення встановлення однотипних елементів 

благоустрою однакового кольору та конструктивного рішення, забезпечення безпеки 

дорожнього руху при їх розміщенні, створення комфортних умов для життя людей.

Здійснюється постійний контроль з боку виконавчих органів міської ради 

за додержанням переможцями конкурсів вимог договорів на право розміщення 

елементів благоустрою в частині забезпечення їх утримання в належному технічному та 

естетичному стані (своєчасного прибирання сміття, снігу, ремонту після пошкодження 

тощо).

9. Оцінка результатів реалізації регуляторного акта та ступеня досягнення 
визначених цілей.

Регуляторний акт має достатній ступінь досягнення вищезазначених цілей, 

результати реалізації його положень мають позитивну динаміку, він не потребує 

значних змін та доповнень.

Директор Департаменту зbпитань критичної інфраструктури та забезпечення 
життєдіяльності міста Харківської міської ради Олеся АНЦИФЕРОВА

ÁÅÐÅÆÈ ÆÈÒÒß!
УbТЯЖКІ ВОЄННІ ЧАСИ ВОДІЯМ НЕОБХІДНО 
ПАМ’ЯТАТИ ПРОbПРАВИЛА, ЯКИХ ВАРТО 
ДОТРИМУВАТИСЯ НА АВТОЗАПРАВНИХ 
СТАНЦІЯХ. ОСОБЛИВО ПІД ЧАС СИГНАЛУ 
«ПОВІТРЯНАbТРИВОГА». ТАКІ ПРОСТІ ДІЇ 
ДОПОМОЖУТЬ ВРЯТУВАТИ ЖИТТЯ.

Н
авіть якщо здається, що загроза далеко, кілька хви-

лин, проведених у безпечному місці, є неоцінен-

ною інвестицією у власне виживання.

Отже, почули сигнал «Повітряна тривога»:

 Негайно від’їжджайте за межі заправної станції, на 

безпечну відстань.

 Ще краще — залиште машину й ідіть в укриття: маши-

ну можна купити нову, а життя — ні. Після повної зупинки 

необхідно вимкнути двигун, вийняти ключ із замка запалю-

вання та взяти з собою найнеобхідніші речі: документи, теле-

фон, аптечку та тривожну валізу, якщо є в авто. Обов’язково 

заблокуйте автомобіль. На перший погляд простий набір дій 

має критичне значення. Покинутий транспортний засіб не 

має стати легкою здобиччю для мародерів.

 Не чекайте в черзі на заправці під час активної три-

воги.

 Наступний етап — пошук найближчого укриття. Авто-

мобіль, попри уявне відчуття захищеності, є одним з найне-

безпечніших місць під час обстрілів. Тонкий метал кузова та 

велика площа скління не здатні захистити від уламків, а па-

ливний бак становить додаткову загрозу. Тому, покинувши 

авто, негайно прямуйте до найближчого потенційного схови-

ща. Ідеальним варіантом є спеціалізоване бомбосховище або 

станція метрополітену. Якщо таких об’єктів поруч немає, пі-

дійдуть підземні паркінги, підвали міцних будівель, підземні 

переходи.

Якщо ви опинилися у житловому районі, де немає спеціа-

лізованих укриттів, поліція та рятувальники радять заходити 

до будь-якої капітальної споруди. Намагайтеся спуститися на 

найнижчий можливий поверх і знайти місце, яке відповідає 

«правилу двох стін», котре означає, що між вами та вулицею 

має бути щонайменше дві капітальні стіни. Перша стіна візь-

ме на себе силу вибуху, а друга захистить від уламків. Уникайте 

приміщень з великими вікнами та скляними вітринами.

 Вкрай важливо уникати певних місць, які можуть ста-

ти пасткою. Ніколи не ховайтеся під мостами, шляхопро-

водами чи естакадами — зазначені конструкції можуть об-

валитися внаслідок влучання. Пам’ятайте, що головна ме-

та — віддалитися від відкритого простору і знайти надійне 

заглиблене приміщення.

 Стежте за рівнем пального: не доводьте до лампочки 

в умовах, коли найближча АЗС може бути зачинена.

Дефіцит наразі не загрожує, але здоровий глузд під час 

тривоги важливіший за повний бак.

 Якщо сигнал небезпеки застав вас у дорозі, перший 

і найголовніший крок — зберігати спокій та діяти за чітким 

алгоритмом. Негайно почніть знижувати швидкість та шу-

кайте місце для зупинки. Важливо припаркувати автомобіль 

на узбіччі або в будь-якому іншому місці, де він не заважати-

ме руху іншого транспорту, а головне — проїзду спеціальної 

техніки: автомобілів швидкої допомоги, пожежних і поліції.

ÏÅÐØI ÐÅÇÓËÜÒÀÒÈ ÑÏIÂÏÐÀÖI
ФАХІВЦІ КЗ «ВЕТЕРАНСЬКИЙ ЦЕНТР ХАРКОВА» 
ХМР УbМЕЖАХ СПІВПРАЦІ ХАРКІВСЬКОЇ 
МІСЬКОЇ РАДИ ТА ТОВАРИСТВА ЧЕРВОНОГО 
ХРЕСТА УКРАЇНИ ВЗЯЛИ УЧАСТЬ УbТРЕНІНГУ, 
ПІД ЧАС ЯКОГО РОЗГЛЯНУЛИ ОСНОВНІ 
ВИДИ ДОПОМІЖНИХ ЗАСОБІВ РЕАБІЛІТАЦІЇ, 
ОСОБЛИВОСТІ ЇХНЬОГО ПІДБОРУ ТА 
НАЛАШТУВАННЯ.

У
 семінарі взяли участь, окрім фахівців центру, ве-

терани, дотичні до цієї категорії, та члени їхніх 

родин.

Павло Гикало, керівник Ветеранського центру Хар-

кова:

— Захід важливий, адже наші співробітники мають до-

помагати тим, хто звертається, порадою, де можна отри-

мати допоміжні засоби реабілітації, як звернутися та як 

правильно оформити це в Червоному Хресті.

Анастасія Воробйова, тренерка Товариства 

Червоного Хреста:

— Сьогодні на тренінгу ми розповідали при-

сутнім, що таке допоміжні засоби реабілітації, 

як правильно їх налаштовувати, як правильно 

підібрати, як правильно їх використовувати, що 

можна використовувати, а що ні, за яких обста-

вин тощо. Зараз дуже багато ветеранів і людей 

поважного віку, які цього потребують. Ми також 

розповсюджуємо інформацію про те, де можна 

отримати ДЗР.

Знання, отримані під час навчання, є дійсно цінними, 

говорять учасники.

Світлана Каліниченко, фахівчиня із супроводу ветера-

нів КЗ «Ветеранський центр Харкова»:

— Отримала дуже корисну інформацію як для фахівця, 

що постійно спілкується з ветеранами, з людьми, які ма-

ють інвалідність.

За словами директора Департаменту з питань ветеран-

ської політики ХМР Нікіти Стєріна, мерія і Товариство 

Червоного Хреста України планують надалі розширюва-

ти співпрацю:

— Міський голова Ігор Терехов нещодавно підписав 

меморандум з Червоним Хрестом про плідну співпрацю. 

І вже є перші результати, уже працюємо.
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Îâåí (21 áåðåçíÿ — 20 êâiòíÿ)
Вас можуть свідомо стимулювати на емоції як коле-

ги по роботі, так і близькі друзі. Намагайтеся зберігати 

холоднокровність і не піддавайтеся на явні маніпуляції 

з боку навколишніх. Вечір краще провести у спокійній 

обстановці.

Òåëåöü (21 êâiòíÿ — 21 òðàâíÿ)
Цього дня можуть спалахувати раптові побутові кон-

флікти на порожньому місці. Варто проявити макси-

мальну гнучкість і не вступати в безглузді суперечки. 

Зате на вас чекає цікава пропозиція від старого зна-

йомого.

Áëèçíþêè (22 òðàâíÿ — 21 ÷åðâíÿ)
Будь-які з’ясування стосунків із коханою людиною 

категорично протипоказані та призведуть до сварки. 

Перенесіть всі важливі розмови на більш сприятливий 

період тижня, що наступив.

Ðàê (22 ÷åðâíÿ — 22 ëèïíÿ)
Початок робочого тижня несподівано пробудить у вас 

сильне бажання зайнятися прибиранням та затишком. 

Не стримуйте цей порив, адже наведення ладу в оселі до-

поможе структурувати думки.

Ëåâ (23 ëèïíÿ — 22 ñåðïíÿ)
Вам можуть запропонувати легкий та підозріло швид-

кий заробіток із сумнівного джерела. Ставтеся до по-

дібних авантюр з максимальною обережністю, щоб не 

втратити свої заощадження.

Äiâà (23 ñåðïíÿ — 23 âåðåñíÿ) 
Цього дня краще відмовитись від будь-яких ризикова-

них фінансових операцій. Зосередьтеся на довгостроко-

вому плануванні бюджету та рутинних завданнях. Ваша 

природна практичність допоможе уникнути прихованих 

пасток у договорах.

Òåðåçè (24 âåðåñíÿ — 23 æîâòíÿ)
Спрямуйте всі зусилля на боротьбу із самокритикою, 

яка не принесе жодної реальної користі. Постарайтеся 

хвалити себе навіть за найменші досягнення та викона-

ні завдання. Впевненість у своїх силах стане вашим ос-

новним ключем до успіху.

Ñêîðïiîí (24 æîâòíÿ — 22 ëèñòîïàäà)
Намагайтеся ретельно оберігати свої особисті межі від 

токсичних людей. Не витрачайте внутрішню енергію на 

порожні розмови та чужі скарги. Вечір ідеально підійде 

для відокремленого відпочинку чи читання улюбленої 

книги.

Ñòðiëåöü (23 ëèñòîïàäà — 21 ãðóäíÿ)
День вимагатиме від вас уміння працювати в коман-

ді. Колективна праця принесе не лише фінансову ви-

году, а й нові корисні знайомства. Уникайте великих 

покупок після полудня, щоб не пошкодувати про ви-

трачені гроші.

Êîçîðiã (22 ãðóäíÿ — 20 ñi÷íÿ)
Цей день готує вам приємні новини від родичів або ща-

сливу сімейну подію. Навіть невеликі радості принесуть 

довгоочікуване умиротворення після напруженого старту 

тижня. Якщо давно не балували себе чимось приємним, 

наприклад новою річчю, саме час це зробити.

Âîäîëié (21 ñi÷íÿ — 18 ëþòîãî)
На вас чекають хороші звістки та вигідні пропозиції, 

які помітно зміцнять матеріальне становище. Однак не 

поспішайте одразу витрачати отримані кошти на спон-

танні розваги. Проявіть ініціативу у справах, і керівниц-

тво обов’язково оцінить вашу старанність.

Ðèáè (19 ëþòîãî — 20 áåðåçíÿ)
У першій половині дня може виникнути бажання зва-

лити на себе вантаж чужих обов’язків. Намагайтеся вчас-

но говорити «ні». Поважайте особистий простір партне-

ра, щоб уникнути непотрібної емоційної напруги. У сі-

мейних стосунках намагайтеся оберігати особисті межі — 

не дозволяйте навіть близькій людині їх порушувати. Іно-

ді багато знати не є добре.

Ãîðîñêîï íà 1 âåðåñíÿ

ÌÀËÅ×À ÑÒÂÎÐÈËÀ ÌÀËÅ×À ÑÒÂÎÐÈËÀ 
ÂÅËÅÒÅÍÑÜÊI ×ÓÏÀ-×ÓÏÑÈÂÅËÅÒÅÍÑÜÊI ×ÓÏÀ-×ÓÏÑÈ

ЮНІ ЧИТАЧІ ЦЕНТРАЛЬНОЇ ДИТЯЧОЇ БІБЛІОТЕКИ САЛТІВСЬКОГО РАЙОНУ ДЕПАРТАМЕНТУ 
КУЛЬТУРИ ХМР СТВОРИЛИ ВЛАСНІ ЦУКЕРКИ, ПРИЧОМУ НЕ ПРОСТІ, АbСПРАВЖНІХ 
СОЛОДКИХ ГІГАНТІВ.

У
 ЦДБ Салтівського району органі-

зували подорож світом улюблених 

ласощів. Спочатку дітвора дізнала-

ся, звідки походять какао-боби, хто вигадав 

перші плитки шоколаду, які солодкі винаходи 

стали відомими на весь світ.

— Ми кожного року святкуємо День шоко-

ладу, бо солоденьке люблять усі, а діти — осо-

бливо, — розповідає бібліотекар ЦБД Салтів-

ського району Маргарита Нікітська. — Ко-

жен рік вигадуємо нову ідею, щоб не просто 

розповісти історію шоколаду, як його вироб-

ляють, а й долучити дітей до читання енци-

клопедій, художніх творів. Зокрема, є чимало 

книжок, у яких фігурують солодощі, і діти беруть їх 

читати.

Але найкраще в історії шоколаду — це можливість 

його з’їсти, запевняють у бібліотеці. Тому після подо-

рожі перейшли до створення власної цукерки — і не-

абиякої, а величезної і креативної. Захід зібрав чима-

ло маленьких ласунів.

— Дітям подобається робити щось власними рука-

ми, вони із задоволенням залучаються до творчості. 

А коли це ще підкріплено й цукерками — від цього не 

можна відмовитися, — посміхається бібліотекар. — 

Такі зустрічі дають дітворі можливість поспілкувати-

ся, розслабитися, побути разом, створити щось цікаве. 

Вони допомагають одне одному, діляться, як зробити 

краще, сперечаються, яка цукерка або конструкція 

найвдаліша. Цей процес і задумувався як вправа на 

різні види комунікацій. Відкривається простір і для 

особистої творчості дитини. І хоча ідея загальна для 

всіх — у кожного є своє рішення, і це підштовхує 

до роздумів, до ідей. До нас приходять діти дуже різно-

го віку — від 4 до 14–15 років. Тому я шукала універ-

сальну цікаву форму, яка підійшла б усім, була б для 

всіх зручною, зрозумілою і мультизадачною.

Дітворі надали паперові кулі, міцні ніжки-па-

лички, яскраві стрічки й цукерки: великі — основ-

ні — і маленькі, якими заповнювали порожнечі, 

щоб не було видно паперової основи. Само собою, 

під час роботи ласощі спокушали, але малеча перед 

звабою встояла — за рідким виключенням. Великі 

цукерки не з’їв ніхто, але хтось не витримав і не-

помітно скуштував маленьку, говорить пані Мар-

гарита.

У результаті вийшли величезні святкові чу-

па-чупси. Ми поспілкувалися з однією з учасниць — 

дев’ятирічною Поліною, яка побувала на солодкому 

заході разом із чотирирічною сестричкою Майєю.

— Мені було дуже цікаво. Сподобалося все. Цу-

керки пропонували в обгортках трьох кольорів — зо-

лоті, рожеві і сині, — ділиться Поліна. — Я обрала 

в синій обгортці — вони були з кокосом, добре при-

клеїла на двосторонній скотч. Вийшло красиво. Не 

скуштувати цукерку під час роботи було нескладно. 

Знала, що треба спочатку зробити, а вже потім їсти. 

Спробувала, тільки коли приїхала додому. Солодощі 

їла всі моя сім’я: мама, тато, сестра. Майя теж ство-

рила букет, але іноді їла цукерки з мого.

— Коли захід закінчився, по дорозі з бібліотеки 

ми знайшли декілька цукерок, які відклеїлися від ос-

нови, — згадує Маргарита Нікітська. — Це було як 

у казці — цукерки ніби вказували, куди пішли діти.
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